
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              
 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                                  

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mardi/Tues 10h a  12h  jeudi / Thurs 12h a  14h 

C.P. 290– 466 Sabourin St. St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Benoit et René Gagné par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:   Action de grâces par Raymond et Shelley Curé  

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau D
ÉC

EM
B

R
E 

2
0

2
5 

DEBOUT!                          
 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

 Prières et autres Prayers and Other 

14 au 21 décembre 2025 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu     

President: Sam Madden 

Baptême 

Nous souhaitons la bienvenue à Nathan Orlando Joseph 

Jeanson, fils à Katrina et Justin Jeanson, né le 19 novem-

bre, sera baptisé le dimanche 14 décembre 2025. 

Condoléances 

Nous prions pour le repos de l’âme à Rosaire Roy.  Nous 

offrons nos condoléances à ses enfants: Denis (Joy),     

Mariette, Nicole, Claire (Daniel), Suzanne (Gilles) et Joanne. 

Une messe des funérailles a eu lieu le mardi 9 décembre à la 

paroisse Saint Viateur. 

Baptism 

Let us welcome Nathan Orlando Joseph Jeanson, son to 

Katrina & Justin Jeanson, born November 19, will be  

baptized on Sunday, December 14, 2025. 

Condolences 

Let us pray for the repose of the soul of Rosaire Roy.  

We offer our condolences to his children: Denis( Joy), 

Mariette, Nicole, Claire (daniel) Suzanne (Gilles) and  

Joanne. The funeral was held on Tuesday, December 9 

at the Parish of Saint Viateur. 

3e dimanche de l’Avent / 3rd Sunday of Advent 

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Dec 13 déc 16H30 / 4:30 PM FR: † Roger Croteau par les Chevaliers de Colomb 

DIM/SUN Dec 14 déc 8H00 / 8:00 AM 
EN: propopulo 

BAPTISM: Nathan Orlando Joseph Jeanson 

DIM/SUN Dec 14 déc 11H00 / 11:00 AM FR: † Claude Ritchot par les Chevaliers de Colomb 

LUN/MON Dec 15 déc Messe privée † Fernand Robidoux par la quête des funérailles 

MAR/TUES  Dec 16 déc 9H00 / 9:00 AM FR: † Fernand Robidoux par la quête des funérailles 

MAR/TUES Dec 16 déc 19H00 / 7:00 PM Confessions 

MER/WED Dec 17 déc 9H00 / 9:00 AM EN: † Lise Foidart par Murielle Bugera 

JEU/THUR Dec 18 déc 9H00 / 9:00 AM FR: propopulo 

JEU/THUR Dec 18 déc 10H00 / 10:00 AM MANOIR: † Paul et Laurette Musso par leurs enfants, Lise & Daniel 

VEN/FRI Dec 19 déc 9H00 / 9:00 AM EN: † Fernand Robidoux par la quête des funérailles 

VEN/FRI Dec 19 déc 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS  -propopulo 

SAM/SAT Dec 20 déc 16H30 / 4:30 PM 
FR: Christmas Blessings for Mme Dolorès Blanchard by                                 

Tricia & Marlene Leuschen 

DIM/SUN Dec 21 déc 8H00 / 8:00 AM EN: propopulo 

DIM/SUN Dec 21 déc 11H00 / 11:00 AM FR: †  Lise Foidart par Murielle Bugera 

Intendances   

« Vous aussi, soyez patients. Affermissez vos cœurs, car la venue 

du Seigneur est proche. » JACQUES 5, 8  

La patience est une autre de ces choses avec lesquelles beaucoup 

d'entre nous ont du mal. Nous voulons que les choses se dérou-

lent selon notre plan et notre calendrier ; nous aimons que les 

choses soient pratiques. Tout changement nous apporte anxiété 

et peur. À travers la prière quotidienne, Dieu nous révèle ce qu'Il 

veut que nous fassions avec les dons qu'Il nous a accordés. Nous 

sommes alors en mesure de mieux nous aligner sur la volonté de 

Dieu et Son plan, qui sont bien meilleurs que tout ce que nous 

pourrions imaginer par nous-mêmes.  

Stewardship 

“You too must be patient. Make you hearts firm, because the 

coming of the Lord is at hand.” JAMES 5:8  

Patience is another one of those things many of us struggle 

with. We want things to go according to our plan and our 

schedule; we like things to be convenient. Any change brings 

anxiety and fear. Through daily prayer God reveals to us what 

He wants us to do with the gifts He has given us. We are able to 

better align ourselves with God’s will and His plan, which is far 

better than anything we can come up with on our own.  

Réconciliations Temps de l’Avent à 19h00 

Mardi 16 décembre Saint Pierre 

Jeudi 18 décembre Saint Malo 

Vendredi 19 décembre Saint Joseph 

Mardi 23 décembre Saint Jean-Baptiste 

Season of Advent for Confessions at 7:00 p.m. 

Tuesday, December 16 Saint Pierre 

Thursday, December 18 Saint Malo 

Friday, December 19 Saint Joseph 

Tuesday, December 23 Saint Jean-Baptiste 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

 CHORALE 

MESSE 11H00 

Tout le monde est invité à se joindre à nous, que ce soit 

pour chanter ou jouer d’un instrument. Aucune expérience 

n’est nécessaire-seulement le plaisir de participer et de par-

tager la musique ensemble! Venez pratiquer à 10H00 avant 

la messe de 11H00, pour ces dates: le 11 janvier, le 1 fé-

vrier, le 1 mars, le 12 avril, le 3 mai et le 7 juin. 

Venez profiter d'une soirée de chants de Noël dans 
notre village, St-Pierre-Jolys, le 23 décembre 2025.  
 
Habillez-vous chaudement et retrouvez le groupe au maga-
sin St Pierre Big Way à 17h pour chanter nos cantiques pour 
le personnel et les clients, avant de se rendre au Manoir, et 
ensuite à travers le village. Des remorques seront dispo-
nibles pour monter - les enfants sont les bienvenus ! Les 
véhicules personnels sont également acceptés pour ceux 
qui auraient besoin de chaleur supplémentaire entre les ar-

rêts. La soirée se terminera par un chocolat chaud à l'église 
paroissiale St Pierre. Les pratiques sont encouragées 
mais non obligatoires : 19h le mercredi 10 décembre et 
le jeudi 18 décembre à l'église paroissiale St Pierre. 
 
Pour voir l'itinéraire que nous suivrons et les heures approxi-
matives, consultez notre publication sur La Gazette, ou con-
tactez Meg ou Ange. Nous avons hâte de partager une acti-
vité communautaire de Noël amusante, apportant de la joie 
à nos voisins, en chantant sur la raison de la saison! 

 PARISH PASTORAL COUNCIL 
 

CHOIR  

MASS 11:00 AM 

Everyone is invited to join us, whether to sing or 
play an instrument. No experience is neces-
sary—just the joy of participating and sharing 
music together! Come practice at 10:00 AM be-
fore the 11:00 AM mass on these dates:        
January 11, February 1, March 1, April 12, May 
3, and June 7, 2026.  

Come enjoy an evening of Christmas Caroling around 
our town, St-Pierre-Jolys, on December 23, 2025. 
 
Dress warm and meet the group at the St Pierre Big Way 
store at 5 p.m. to sing our carols for the staff and shop-
pers, before moving over to the Manoir, and 
then throughout town. Trailers will be provided to ride on - 
kids welcome! Personal vehicles also welcome for those 
who might need extra warmth between stops. The even-
ing will end with hot chocolate at the St Pierre Parish 
church. Practices encouraged but not required: 7 p.m. 
on Wednesday, Dec 10 and Thursday, Dec 18 at the 
St Pierre Parish church. 
 

To see the route we will be following and approximate 
times, check out our post on La Gazette, or contact Meg 
or Ange. Looking forward to a fun community Christmas 
activity, bringing joy to our neighbors, singing  
about the reason for the season! 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

NOV 2025 11 605 $ NOV 2024 10 456 $ 

DEC 07 2 302 $ DEC 14  

DEC 21  DEC 24/25  

DEC 28    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Assurances à payer: 11 306,63 $  

Vous remerciant d’avance pour votre don! 

 Cost for the Insurance $11,306.63 

Thank you for your gift! 

MOT DU COMITÉ DU FONDS D’ESPOIR 
 
Depuis le début 2025, le Comité du Fonds    
d’Espoir a déboursé un total de 16,500 $ pour le 
Projet Olga, le Projet Ghana et la Campagne des 
paniers de Noël. Cela lui fut possible grâce aux 
contributions généreuses de nombreuses          
personnes de notre paroisse et communauté. Le 
Comité publiera, en janvier ou février 2026, un 
rapport financier pour l’année 2025. 
 
Voulant être en mesure de répondre rapidement et 
adéquatement à des besoins d’aide, le Comité   
apprécierait la continuation des dons afin d’avoir 
quelques milles dollars dans son compte en tout 
temps. Les dons peuvent être faits à la Paroisse 
Saint-Pierre et désignés pour le Fonds d’Espoir. 
Merci pour votre appui et Joyeux Noël à tous! 
 
Diane Dupuis, Marcel Gauthier, Edmond         
LaBossière (président du Comité), Léo Leclair et 
Camille Fisette-Mulaire. 

A WORD FROM THE HOPE FUND    
COMMITTEE 
 
Since the beginning of 2025, the Hope Fund 
Committee has disbursed a total of $16,500. for 
Project Olga, Project Ghana and the Christmas 
Hampers Campaign. That was possible because 
of the generous contributions of many persons 
in our parish and community. In early 2026, the 
Committee will publish a financial report for 
2025. 
 

In order to be in a position to respond rapidly 
and adequately to help needs, the Committee 
hopes that donations will continue so that it can 
maintain a balance of several thousand dollars 
in its account. Donations can be made to the 
Saint-Pierre Parish and designated for the Hope 
Fund. 
Thanks for your support and Merry Christmas to 
all! 
Diane Dupuis, Marcel Gauthier, Edmond       
LaBossière (Chairperson of the Committee), 
Léo Leclair et Camille Fisette-Mulaire. 

RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE NOËL : LUNDI 15 DÉCEMBRE 2025 
  
Mes chers amis, 
À l’approche de Noël, je vous invite tous et toutes chaleureusement à une rencontre spéciale, un rassemblement diocésain 
de Noël - en français - dans l’esprit d’une Maisonnée de foi. 
On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager la Parole de Dieu et de vivre un beau temps de prière. 
Je vous donne donc rendez-vous, sur Zoom, le lundi soir 15 décembre prochain, à 19 h 30.  L’activité durera environ 1 
h 15 min. Saisissons ensemble cette belle occasion de nous rassembler et de préparer spirituellement nos cœurs, 
afin d’être prêts et prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles que nous croiserons durant le temps de Noël ! 
               Bienvenue à tous! Venez nombreux!  Monseigneur Albert 
  
TROIS PRIX DE PRÉSENCE SERONT REMIS !! 
  
  
  
Pour vous joindre à la rencontre Zoom, écrivez-nous à maisonnees@archsaintboniface.ca pour recevoir le lien 

Zoom. 

mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca

